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לְלו1ּ הַ֥
स्तुित–करो

הּ  ׀יָ֨
याह
H3050

אַשְׁרֵי־
धन्य
H0835

אִי֭שׁ
मनुष्य
H0376

יָרֵ֣א
डरता–है
H3372

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

יו מִצְוֺתָ֗ בְּ֝
उसकी–आज्ञाआं–मं
H4687

ץ חָפֵ֥
प्रसन्न–होता–है

ד׃ מְאֺֽ
बहुत
H3966

यहोवा की प्रशंसा करो! ऐसेा व्यिक्त जो यहोवा से डरता है। और उसका आदर करता है। वह अित प्रसन्न रहेगा। परमेश्वर के आदेश ऐसेे व्यिक्त को भाते हैं।

גִּבּ֣וֺר2
शिक्तशाली
H1368

בָּ֭אָרֶץ
पृथ्वी–पर
H0776

יִהְיֶה֣
होगी
H1961

זַרְע֑וֺ
उसकी–सन्तान
H2233

דּ֭וֺר
पीढ़ी
H1755

ים יְשָׁרִ֣
सीधां–की
H3477

ךְ׃ יְבֺרָֽ
आशीवार्िदत–होगी
H1288

धरती पर ऐसेे व्यिक्त की संतानं महान हांगी। अचे्छ व्यिक्तयां िक संताने सचमुच धन्य हांगी।

הוֺן־3
धन
H1952

שֶׁר וָעֺ֥
और–सम्पित्त
H6239

בְּבֵית֑וֺ
उसके–घर–मं

וְצִ֝דְקָת֗וֺ
और–उसकी–धािमर्कता
H6666

דֶת עֺמֶ֥
खड़ी–रहती–है
H5975

ד׃ לָעַֽ
सदैव–के–िलऐ
H5703

ऐसेे व्यिक्त का घराना बहुत धनवान होगा और उसकी धािमर्कता सदा सदा बनी रहेगी।

זָ֘רַ֤ח4
उदय–होता–है
H2224

שֶׁךְ בַּחֺ֣
अंधकार–मं
H2822

א֭וֺר
प्रकाश
H0216

ים לַיְשָׁרִ֑
सीधां–के–िलऐ
H3477

חַנּ֖וּן
कृपालु
H2587

וְרַח֣וּם
और–दयालु
H7349

יק׃ וְצַדִּֽ
और–धमीर्
H6662

सज्जनां के िलये परमेश्वर ऐसेा होता है जैसे अंधेरे मं चमकता प्रकाश हो। परमेश्वर खरा है, और करूणापूणर् है और दया से भरा है।

טֽוֺב־5
उत्तम

אִי֭שׁ
मनुष्य
H0376

חוֺנֵן֣
दया–करने–वाला

וּמַלְוֶה֑
और–उधार–देने–वाला

ל יְכַלְכֵּ֖
चलाऐगा
H3557

דְּבָרָ֣יו
अपने–मामलां–को
H1697

ט׃ בְּמִשְׁפָּֽ
न्याय–से
H4941

मनुष्य को अच्छा है िक वह दयालु और उदार हो। मनुष्य को यह उत्तम है िक वह अपने व्यापार मं खरा रहे।

י־6 כִּֽ
क्यांिक

לְעוֺלָ֥ם
सदैव–के–िलऐ
H5769

לאֺ־
नहीं
H3808

יִמּ֑וֺט
डगमगाऐगा
H4131

לְזֵכֶ֥ר
स्मरण–के–िलऐ
H2143

ם ע֝וֺלָ֗
सदैव
H5769

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

יק׃ צַדִּֽ
धमीर्
H6662

ऐसेा व्यिक्त का पतन कभी नहीं होगा। ऐक अचे्छ व्यिक्त को सदा याद िकया जायेगा।

מִשְּׁמוּעָה7֣
समाचार–से
H8052

עָה רָ֭
बुरी

א ֺ֣ ל
नहीं
H3808

יִירָ֑א
डरेगा
H3372

נָכ֥וֺן
दृढ़

בּ֗וֺ לִ֝
उसका–हृदय

חַ בָּטֻ֥
भरोसा–करता–है
H0982

בַּיהוָֽה׃
यहोवा–पर
H3068

सज्जन को िवपद से डरने की जरूरत नहीं। ऐसेा व्यिक्त यहोवा के भरोसे है आश्वस्त रहता है।

סָמ֣וּך8ְ
िस्थर
H5564

לִבּ֭וֺ
उसका–हृदय

א ֺ֣ ל
नहीं
H3808

יִירָ֑א
डरेगा
H3372

עַ֖ד
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר־
िक

יִרְאֶה֣
देखे
H7200

יו׃ בְצָרָֽ
अपने–दुश्मनां–मं

ऐसेा व्यिक्त आश्वस्त रहता है। वह भयभीत नहीं होगा। वह अपने शत्रुआं को हरा देगा।

׀פִּזַּ֤ר 9
िबखेरा
H6340

תַ֤ן נָ֘
िदया
H5414

ים לָאֶבְיוֺנִ֗
दिरद्रां–को
H0034

צִדְ֭קָתוֺ
उसकी–धािमर्कता
H6666

עֺמֶדֶ֣ת
खड़ी–रहती–है
H5975

לָעַד֑
सदैव–के–िलऐ
H5703

רְנ֗וֺ קַ֝
उसका–सींग

תָּר֥וּם
ऊँचा–होगा

בְּכָבֽוֺד׃
मिहमा–मं
H3519

ऐसेा व्यिक्त दीन जनां को मुक्त दान देता है। उसके पुण्य कमर् िजन्हं वह करता रहता है वह सदा सदा बने रहंगे।
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ע10 שָׁ֤ רָ֘
दुष्ट
H7563

ה  ׀יִרְאֶ֨
देखेगा
H7200

ס וְכָעָ֗
और–क्रोिधत–होगा
H3707

שִׁנָּ֣יו
अपने–दाँत
H8127

ק יַחֲרֺ֣
पीसेगा
H2786

וְנָמָס֑
और–गल–जाऐगा
H4549

תַּאֲוַת֖
इच्छा
H8378

רְשָׁעִי֣ם
दुष्टां–की
H7563

ד׃ תֺּאבֵֽ
नष्ट–होगी
H0006

कुिटल जन उसको देखंगे और कुिपत हांगे। वे क्रोध मं अपने दाँतां को पीसंगे और िफर लुप्त हो जायंगे। दुष्ट लोग उसको कभी नहीं पायंगे िजसे वह सब से 
अिधक पाना चाहते हैं।
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